Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1990. gada 19. decembra Regula (EEK) Nr. 3777/90, kas groza Regulu (EEK) Nr. 1547/87, kura paredz sīki izstrādātas normas Regulas (EEK) Nr. 777/87 piemērošanai attiecībā uz intervences sviesta iepirkšanu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 4. decembra  Regulu (EEK) Nr. 3577/90 par pārejas posma pasākumiem un pielāgojumiem, kas vajadzīgi lauksaimniecības sektorā, iekļaujot Kopienā Vācijas Demokrātisko Republiku 1, un jo īpaši tās 3. pantu, 

ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopējo organizāciju 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3117/90 3, un jo īpaši tās 7.a panta 1. punkta pirmo daļu un 7.a panta 3. punktu,

tā kā

1) Padomes 1987. gada 16. marta Regula (EEK) Nr. 777/87, kurš groza intervences nolīgumus attiecībā uz sviestu un sauso vājpienu  4 un kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1185/90 5, nosaka kritērijus, pamatojoties uz kuriem intervences aģentūras var apturēt vai arī tām jāatjauno sviesta iepirkšana Kopienā vai tās daļā; tā kā, lai to panāktu, Komisijas Regula (EEK) Nr. 1547/87 6 nosaka, ka dalībvalstīm jāfiksē sviesta tirgus cenas valsts vai, Apvienotās Karalistes gadījumā, reģionālā līmenī; tā kā Vācija ir pilnvarota līdz 1992. gada 31.decembrim bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā ražoto sviestu, kas klasificēts ar atzīmi "Export Qualität", vērtēt tāpat kā sviestu, kas minēts Padomes Regulas (EEK) Nr. 985/68 1. panta 3. punkta b) apakšpunktā, kas izklāsta vispārīgas intervences normas sviesta un krējuma tirgū 7 un kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1185/90 8; tā kā jāizdara vajadzīgie secinājumi attiecībā uz Regulu (EEK) Nr. 1547/87;

2) šajā regulā minētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

 Regulu (EEK) Nr. 1547/87 ar šo groza šādi.

1. a) 1. panta 2. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu:

“Ja ir novērots, ka kādā no dalībvalstīm vai, Apvienotās Karalistes un Vācijas Federatīvās Republikas gadījumā, kādā no reģioniem tirgus cena divas nedēļas pēc kārtas ir vienāda ar vai zemākā par 92 % no intervences cenas vai, ja ir spēkā Regulas (EEK) Nr. 777/87 1. panta  4. punkta otrā daļa, par 90 % no šīs cenas, tad, kā paredzēts Regulas (EEK) Nr. 804/68 6. panta 1. punktā, Komisija atjauno iepirkšanu attiecīgajā dalībvalstī vai reģionā.” 

b) 1. panta 3. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu:

“Ja ir novērots, ka kādā no dalībvalstīm vai, Apvienotās Karalistes un Vācijas Federatīvās Republikas gadījumā, kādā no reģioniem tirgus cena divas nedēļas pēc kārtas ir augstāka par 92 % no intervences cenas vai, ja ir spēkā Regulas (EEK) Nr. 777/87 1. panta  4. punkta otrā daļa, par 90 % no šīs cenas, tad, kā paredzēts Regulas (EEK) Nr. 804/68 6. panta 1. punktā, var pieņemt lēmumu apturēt iepirkšanu attiecīgajā dalībvalstī vai reģionā.” 
2.  3. pantu papildina ar šādu ievilkumu:

“- Vācijas Federatīvās Republikas teritorija ietver divus reģionus: Vācijas Federatīvās Republikas teritoriju līdz 1990. gada 3. oktobrim un bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritoriju.”

3. a)  4. panta 1. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu:

“Tirgus cenu fiksē valsts vai, Apvienotās Karalistes un Vācijas Federatīvās Republikas gadījumā, reģionālā līmenī saskaņā ar šādiem noteikumiem:”

b)  4. panta 2. punktu aizstāj ar šādu:

“2. Katru ceturtdienu Komisija fiksē tirgus cenu līmeni katrā dalībvalstī vai, Apvienotās Karalistes un Vācijas Federatīvās Republikas gadījumā, katrā reģionā un salīdzina to ar intervences cenu, ko piemēro attiecīgajā dalībvalstī.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā 1991. gada 1. janvārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1990. gada 19. decembrī


Komisijas vārdā -

Ray MAC SHARRY

Komisijas loceklis
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